
我也要提到希臘的內戰問題。結論說："倶是調 

査闋認^這稗情形不是內戰 " 1、 

其後，報吿書論到廣泛的迫害，大规棱拘捕及 

放逐入民，以焚燬房屋爲懲罰辦法；據稱遊撃隊與政 

府軍作戰數千次；它甚至說希臘的少數民族"成爲 

過(^報復行爲的犧牲者"。雖然有這稗種情事，但調 

«圑卻不認這種情勢是內戰。、調査圑所收到成千上 
离的文書及誓證書證明了政府當局單獨對希臘人民 

挑釁，以致全國各地i勺有內戰。成千上离的誓證書、 

電報、信件、說帖、異本文書全都證明希臘統治者應 

尸內戰之咎，這些文書佔調査圑所收到的文書的絕 

大部{^。 

我現在要略論希臘《阿爾巴尼亞的挑戰政策問 

題。我國代表圑雖然一再請調査圑審譏這個問題， 

並且爲此提出具體提議，調査團雖然在一九四七年 

三月二十一日於薩羅尼加會議時決定加以研究，卻 

沒有審議這個間題。 

{曰-是，調査國在結論中說： 

"佴是調査圑栢信希臘對這些間題〔耍求〕堅持 

不妥t级的態度，無疑地加重了兩國間的緊張局勢，並 

且助成了一部分反映在邊境銜突中的心理氣氛。 

這樣，調査圑終於承認希臘以其挑戰政策引起 

了邊境銜突。 

但是這個問題較此遠爲明顯。此時必須提到希 

臘用以満足其耍求的非法手段。這就是阿爾巴尼亚 

代表11要求舉行調査的目的。我曾經堅持從法律觀 

點探討希臘要求的後果，尤其應該調査其用以满足 

其耍求的非法手段。我以眞本希臘及英國文書，對 

調査團明了這種非法手段的特徵是以非法手段對 

阿爾巴尼亜作敵視宣傅，以非法手段將小册、宣言、 

傅單等偷運入阿爾巴尼亜。這種非法手段也可以於 

希臘各報的同樣宣傅中見之。這種非法手段的另一 

個特徵是利用住在臘希的阿爾巴尼亞的敵人，尤其 

是EAVI組絨，作危害我國的活動。這種方式是由 

希臘軍事當局不斷在我國陸海空邊界製造事件。 

請問凿下述這種活動應該作如何看法？希臘請 

求修訂邊界的要求經巴黎和會斷然拒絕。和會結束 

之後，'由希臘境內的阿爾巴尼亚難民組成，並受希 

臘政府指揮的EAVI組織就採取若干項表示好戰的 

決讖。在雅尼拉（Ya n n i n a ) ,北伊庇 f斯委員會 

"希臘邊境事件調査圑致安全理事會報吿書結論, 
D節，第十段，（C)項。 

13希臘邊境,件調査圑致安全理事會報吿書結論， 

E節，第十一段，（b)項。 

(Northern Epirus Committee)於一九四六年十一月二 

十四日在T^crjos ipiros報上發表公報，謂"北伊庇 

魯斯人民"(這就是說逃入希臘的阿爾巴尼亚人）"某 

於他們的悠久媵史傳統，採取決,。他們將以自己 

的力景，解放他們的梏桎。一切責任不能由他們擔 

負"。該報評論這個公報，在"決策已定"的標題下說： 

"我們過去在fftfc評中曾謂北伊庇魯斯的人民不訐利 

害，'决心以其他方式，保障其在他人奴役下的同胞 

的生命及榮譽"。 

這是許多例子中的一個，足以表現希臘的好戰 

政策。 

此外還有希臘境內的阿爾巴尼亚戰犯及賣國 

賊，以及他們的反阿爾巴尼亜活動的問題。 

結論說："雖然有若干證言謂被收容人從事反對 

阿爾巴尼亚、保加利亞、南斯拉夫的政治话動，調査 

圑認爲希臘政府並未予以鼓勵"I 6。 

tïi是各項文書及誓證書顯然證明了希臘境內的 

阿爾巴尼亞難民、賣國賊及戰犯均被黴募組織起來， 

例如EAVI的組織，以供攻撃阿爾巴尼亞及我國民 

主政權之用。希臘政府不倂讓他們自由，而且還赛 

量給予援助，俾便隳大活動。它甚且准許他們發行 

若干報紙，並予以資助'。 

搴實如此，事實與結論間的關係如此。 

在開始這一番陳述的時候，我曾經泛論阿爾巴 

尼5S政府的政策。在未結束之前，我要強調爾 

尼亜人民共和國政府的一切政治话動灼以聯合國憲 

聿原則爲根據。我國與不論是否粼匳的^他降家所 

建立的關係，均以同樣原則爲根據。阿爾巴尼Si與 

其他盟國共同獲得勝利後，當然不能採取違反使各 

國人民圑結一致，抵抗法西斯炎綱的原則的政策。 

阿爾巴尼亞政府政策的特點是希望與所有民主 

國家人K維持友好關係並充分合作。它的特點是友 

好善鄰及合作的精神。 

如果它至今尙未與希臘建立這種關係，其責任 

完全在於今日的希臘。我們對希臘的態度是舉世周 

知的。我們非常欽佩希臘人民的鬬爭精神。我們對 

於希臘沒有領土要求。就逄阿爾巴尼ffi少數民族在 
希臘慘遭屠殺的問題以及二三,‧〇〇人遠離家園， 

飽受痛苦的間題，我們始終颗意以和平方法解決， 

提交國際會讖解'决。爲阿爾巴尼亚的利益計，它願 
與希臘人&和平共處。我國始終不願造成與希)銜 

突的事件。 

希臘邊境事件調査團致安全理事會報吿書結論， 

D節，第十段，（h)項。 



不久以Sîl,我國身受法西期侵略。在義大利及 

德國佔領的韁個時期中，它大力奮鬭，爭取它的解 

放、獨立及領土完整。 

我國今日的利益在於公正及穩固的和平，在於 

各國入民間的合作。我們尊重別人的獨立、自由及 

領土完氇。我們也希望別人同様地尊重我們。 

阿爾巴尼亞人民只要求一件事：'讓他們在和平 

中復興他們的國家，建立一個民主共和的國家。它 

所要求的只是它所珍視的自由、镯立及領土完氇應 

該受尊重。它所要求的只是與所有其他愛好和平及 

ft主的民族和平共廣，不受帝國主義的臞迫。 

主席:謝謝阿爾巴尼亞代表。今天下午請保加 

利亚代表發言。 

助理秘書長有一個簡短報吿，現在請他發言。 

Mr. KERNO(助理祕書長）：各位先生，今天會 

讖開始時，各位收到希臘調査圑報吿書的法文本及 

英文本，共有六卷之多。這個文件篇幅浩繁，印刷 

費很貴。理,會各位代表如果能夠妥爲保存，毎次 

討論這個題時自行帶來，我們中心銘咸。當然，祕 

書處可以照各代表 i l的需要供給這個報吿書；但請 

各代表圑索奴這個文件以絕對必要的本數爲限，以 

免不必要的浪费。 

(午後一時十五分散會。） 

第一百四十八次會議 

—九四七年六月二十七日星期五午後三時在紐約成功湖舉行《 

主席：Mr. A. PARODI(法蘭西） 

出席者：下列各國代表：澳大利亞、比利時、巴 

西、中國、哥侖比亜、法蘭西、波蘭、敍利5&、蘇維埃社 

會主義共和國聯盟、英聯王國、美利堅合衆國。 

一 九一 . 繼 續討論希獵邊境事件 

調査圑報吿書 1 

應主席之請,調査圑報吿員Mr. Urrutia,阿爾巴 

尼亞代表Colonel Kerenxhi ,保加利 f f i代表Mr. Me -

vorah ,希臘代表Mr. Dendramis ,南斯拉夫代表Mn 

V i l f a n ,分別就理事會,席。 

Mr. MEVORAH (保加利亞）：我能夠代表我國， 

出席這個重要機關，極或榮幸。我願竭盡棉薄，協 

助理事會槁淸楚請它處理的間題，並予以解決。 

我們在一個最高的國際裁判所面前聚會；這個 

裁判所是在推翻一切原有國際秩序原則的戰爭之後 

^立的。我們現在必須建立一個新秩序。現在貢獻 

給各位的機會雖然看來不足重視，卻極關重要，因 

爲你們的決譏不但對關係各國發生影饗，而且會影 

春到國際閼係的發展。這個決讖將爲新歷史階段的 

開端，以後所有決譏均將奉之爲圭臬。 

各位現在要創立一個先例，一種法理，因此必 

須愼之於始。全世界都希望各位所隸屬的機關的地 

文件 S /
3

6 0。參閱''安全理事會正式紀錄"，第 

二年，特別補編第二號。 

位與權力能夠曰益光大，終於成爲最高裁判所,一切 

有爭端須待解決的國家都可以請這個裁判所處理， 

不必再乞靈於不幸巳成本世紀的特徴的野蠻方法。 

因此，我在開始檢討調査圑報吿書之初，實深 

信賴，希篷各位所能提供我們的最後解'决辦法可以 

解决巴爾幹各國的關係。這些國家不幸久a被認爲 

傾軋猜忌、的温床。 

希臘時常說它對我們沒有侵略野心。所有巴爾 

幹國家也同樣宣稱它們對希臘沒有侵略野心。這樣， 

我們巳經有了很好的開端，足可以捣助這些國家消 

除它們的猜忌、，因而建立一個比較好的互相了解的 

氣氛。如果我們在各位協助之下，遵照各位的高明 

意見，能夠於我們所有各國間建立善鄰關係，這就 

異是一個偉大的勝利，可以讓我們在和平及互相合 

作的氣氛中發展。我們的子孫可以說這一次大戦不 

但結束了納粹的殘暴統治，而且也開闢一個新時代， 

—個萬邦協和正義昌明的時代，它改變了巴爾幹各 

國人民的歷史途徑，領導他們走上協議及理性的大 

路。 

不幸，調査圑向各位提出的報吿書載有許多不 

正確的事實陳述，因此它的結論錯11。我願意指出 

其中比較重大的錯誤。 

我先要解釋^論的題目。各位都知遨希臘政府 

對調査圑提出兩本文書：一本題爲"希臘呼籲所本 

證據"，另一本題爲"希臘邊境事件"。這兩本書都是 

在希臘編印的。 



我先就第一本書略作數言。報吿書時常引徵被 

稱爲白皮書的"希臘呼襯所本證據"中所载誓證。它 

認這些誓箝爲異實證據。我可以引徴報吿書第三十 

九茛、第四十頁、第四十四茛 2爲例，這幾處提到證 

人Ivan Gologanov、 Ratko PIevneliev、 Simeon Veliko-

stoyanov三入的誓證。調査圑並未聽取他們親自陳 

述。 

我認爲這是一悃切食而且嚴重的錯誤，必須予 

以指出，因爲這本瞢實際上只是希臘政府及警察當 

局在希臘調査的結果。並且載在希臘這本書的誓證 

並不是各證人對希臘當局所作誓證的全文；卞們只 

是經希臘官員改編過的摘要。這些希臘官員各本其 

悃人意見，任意删改，時常與原證人所述大不相同。 

我可以爲各位舉一個例。白皮書中載有一個證 

人在‧其行程時說他走過一個高地，他說出這個 

高地的高度的數目。但是在被詢問時，這個證人說 

他是一個小兵，不知道"高地"在軍用術語中作何解 

释。大家引爲驚奇的事是希臘聯絡官竟解釋說證人 

在敍述其行稃時，可能提到若干村落，編輯誓證書 

的人在地圖上找到證人以日常用語提到的地點，改 

用軍用術語，他锶爲以用他的詞句敍述行程較妥。 

這一點應該注意，因爲這是報吿證據的奇怪方 

式的一個顯著例子。 

此外還要指出提出這些證據的人都是調査圑未 

曾謀面也未首親自訊問的人。調査團沒有機會査明 

證人究竟是誰,無法辨別其誓證書所述事情的具僞， 

也不能向證人提出問題，俾便獲得補充情報或解釋 

疑面。因此，白皮書所载誓證如果未經各箝人親自 

對绸査圑重述一次，IS然 î«無價値。 

我可以就這個論據，說很多話。如果不是希臘 

代表自己說："白皮書的發表，只是爲各位的便利， 

作爲鵝Ssi證人陳述的出發點……因此，終以各It入 

直接對調査團所述者爲宽耍"(一九四七年三月四日 

速記紀錄，第三頁) 3 ,我就要詳論這個理由。 

因此，這一點非常淸楚，希臘這一本"希臘浮 

翻所本證據"的具實價値間題必須參酌上面徵引的 

那幾句話來斷定。 

所以調査囿锹引報吿書中未經各證人親對調査 

画重述的證擄，當然是錯誤；宅根據這種IS據得到 

許多結論，S是錯 i i。 

簡言之，我認爲這本"希臘呼所本證據"應該 

乾脆不承認它爲證據，因爲它只载有一個關係片面 

2此菡及下文所述調査圑報吿書的茛數係指油印 

文伴S/360英文本的茛數。 

3指綢衰II會譏的速記紀錄。 

之'詞以及單獨主張。在未經以正當方式證實之前， 

這種論斷並無實際價値。 

我要對爭執中的問題，就"希臘邊境事件"這 

本書，作第二個解釋。 

希臘政府想以量補質之不足，所以在這本書中 

提到邊境各地發生的幾十個事伴。報吿書（第一七. 

五茛）很正確地指出所述事件大半沒有政治意義。 

這些事件可以說是微不足道。這種不重要的事件就 

連在親睦友好的鄰邦間也會發生，不知逍希臘政府 

爲什麼要提請安全理事會處理。書中說了許多小規 

模走私、偸牛、偶爾發生的鎗聲、由保加利亞境內放 

射的飛彈，以及牧量在希臘境內放羊等筝，這樣繁 

多，好像整本書都是講這種事。 

我卻不能不引述兩三件極簡單的案件。白皮書 

第三十六茛提到一個事件，我現在引述該案，諝朋 

我的論據：一九四六年三月一F3,希)iiiS兵一隊舆 

保加利亞私販開火，擊斃一人，捕獲三人。 

第二個事件的報吿是一九四六;^三月十六日， 

保加利亞人Nicolas Mitov Argyrov侵入希臘領土， 

進至Bêle s山，被希臘國境饗衞隊捕獲。全案僅此 

而巳。 

第三個事件謂一九四六年四月十日，保加利亞 

國境第十二號警衞所的士兵進入希臘領土，在希臘 

警衞所附近的林中砍伐木材。全案如此而已。但是 

我不能不再引徵一個常見的案件： 

"—九四六年十二月二十八日有着平民服装的 

盜匪三名，自保加利亞侵入，於希臘K‧‧‧‧‧‧村搶去 

羊五十六gg ,逃往保加利亞的Kole t sovo村。希臘 

警衞所的衞兵提出抗議後，保加利亚警衞所的衞兵 

說他⋯⋯找不到人喊。但是，到了一九四七年一月 

三日（事件狻生後六日），他逋知希臘警衞說羊a搽 

找到，竑將發還琅主，搶犯均經拘禁。" 

所述各案極輕微。希臘控訴只能說到"在與 

遊撃隊或保加利亞巡兵腠次作戰中，希臘士兵陣亡 

十一名，負傷十三名"(調査囿報吿書第九十四茛〉， 

這更足以證明各案微不足遨。所述不過如此，何况 

連此說也不確，因爲根據"希臘邊境事件"那本書， 

陣亡者只有一人，不是被保加利亞兵擊斃，而是被 

私販撃斃，負傷者一人(第三十五茛）。其餘的傷亡 

是希臘軍隊在Corymbos作戰所受的損失，這當然 

與保加利亚當局及軍隊無關。私販擊斃士兵一名， 

撃傷一名，狂呼大嚷的事件的結果只是如此。 

我還要指出一點重要事實。"希臘邊培事件"一 

書所载希臘政府報吿的各粜均是一面之辭，不能成 



爲證據。因此，未經調査圑査明的任何事件，均應 

f t之不理。 

如果所述各事件中不含政治意義或未經調査圑 

査明者全都删掉，那麼所餘者就很少。這些很少的 

案件據希臘政府說是盤整一年來在長逹Ï百公里的 

邊界上發生的事件。我們應該爲之歡欣，因爲希臘 

內戰日久，如果不是因爲它的鄰國確秉善意，必然 

會發生更嚴重的事件。 

上述種種一定會使人得到這個結論：我們應該 

有勇氣坦白地說可以歸咎於保加利亞的事件並不嚴 

̶翁-，也沒有政治重要性；多數案件並無佐證；因此 

這一類的控訴應該.一律認爲沒有根據。 

我請安全理事會對白皮書所載每一項箏件分別 

予以審議，理事會如果s忍爲證據不足或所à事件並 

無政治意義，應卽宣吿保加利亞無罪。 

這些間題雖然似乎純係s談，事實上卻很重要。 

我認爲法國代表在述及我們所討論的報吿書這一章 

時說得很淸楚。調査圑也知道所述各事件並無政治 

意義，規模不大，性質也不嚴重；因此調杏圑就在 

不知不覺閫將問題移到另一方面，把眞正的事件丟 

開不談。 

所謂援助遊撃隊，到底是怎麼一囘事？調査圑 

很正當地想要査明保加利亞是否援助希臘遊擊隊。 

爲求答覆這個問題計，調査圑就在實地收集的大批 

資料中探求下述各問題的答案： 

保加利亚境內有無營地作野戰醫院、軍!^倉庫 

及軍事訓練中心之用？ 

保加利亜曾杏以武器及彈藥供耠遊擊隊？ 

保加利亞曾否送遊擊部隊進入希臘？ 

保加利亞曾否讓遊擊隊員在其領土留院治療？ 

我願就訓練問题略作數言。我們不必討論這一 

項控訴，因爲沒有任何證據。調査圑對這一項也不 

重瘸。設攛軍事訓練營不是一件可以瞞人的事。千 

千萬萬的人在訓練營受訓，總可以找到很多人證明 

確有訓練營存在。 

調査圑承認它對供給遊擊隊武器及装備的問 

題，未能搜集充分證據(調査圑報吿書第一七一頁)。 

這一點必須強調指出。何是調査團應該較此更爲《 

白，應該乾脆說明關於這一點，希臘的控訴並無根 

據。調査團如果不以像Simeon Velikostoyauov那一類 

的誓證爲根據，就不黉用這種â"泯語句。Velikosto-

yanov的陳述只見於白皮書，因爲他未經調査圃Ifi: 

接査問。我在前而巳經說過， ia稗證據是無效的， 

尤其是因爲這是傳開的證據，因爲證人說是他的朋 

友Radekov吿訴他的。此外報吿書對此粜的引徵完 

全錯誤(第三十九茛）。伹是我不願意談這一點， 

報吿書第一七〇頁指責我們協助遊撃隊，便利 

他們進入保加利亞領土，收容他們，並准負傷的人 

入院治療。保加利亜從來不否認它時常收容入境求 

庇，以求逃避希臘當局及右翼{^子毒手的人。這一 

點無須證明，因爲我們已經承認。這些人是婦女及 

%鼋，有時也有遊撃隊員。我們素來認爲這些人都 

有權利向我們耍求行使庇護權；事實上，這是他們 

的權利，也是我們的责任。 

希臘政府雖然惯稱這些人爲"匪"，他們事實 

上是政治犯（因爲我們認希臘境內的戰事爲內戰）。 

在山中出入的男女靑年甘冒生命危險，並不是爲了 

打刼過往客商，而是爲了他們所認爲祌聖的理想而 

戰。希臘民主軍隊的戰鬭人員數以萬計； t自有其 

行政系統及官階；它以正规簞隊的方式作戰，具有 

充分交通工具，控制廣大地區。但是我認爲並沒有 

說明希臘情勢確係內戰的必要。我們只要承鼯託庇 

我們領土境內的人是從事政治活動的人。我認爲這 

—點是無可否認的。 

我們的邊區時常有成羣結隊飢塞交迫的陌生的 

外國人蠭至；我們現在卻因爲作了任何遒循具理與 

人道原則的政府所不稍遲疑，熱心從事的工作而受 

指費，異是自覺奇怪。我們可以引證許多歴史上的 

例子，證明輿論從來沒有具正反對這種行動，我尤 

其可以用法國爲例。相反地,我們如果封銷邊界，閉 

闕自守，不容納那些受希臘境內恐怖手段迫害的 

人，我們就應該大受指賁。 

到達我國邊界的希臘難民都在解除武装後送往 

遠離邊界的地點。一九四六年十月三十日內政都長 

命令所规定的處理入境希臘遊撃隊人員辦法一向嚴 

格執行。 

在這ft情W下，我們實未見任何人有任何理由 

可以指責我們對負傷的難民及病人給予應有的醫藥 

照枓。我們應該坐視他們因傷或因病死亡喁？ 

我現在論到主要的一點：從保加利亜越境進入 

希臘。報吿書在這個標題之下，合倂處玴了若干不 

^禅類的*件。我想最好分作兩組審讒,較爲明晰。 

(a)在保加利亜訓練遊擊郯隊。希臘政府未能 

使調査[SI相信在保加利5&境內驻有受訓的遊擊隊， 

準備送往希臘之說。我們認爲在前面論到軍事訓練 

營時，已經解決了這個問題。無論如何，要知在 

整個調査期間，沒有一個證人提到有在保加利境 

內'5訓的部'隊。因此，我ÎP'j耍求安全理事會fi這個 

問;^表示意見，官吿希臘關於這一點的控訴沒有根 

據。-我們強調這一點，因爲將在保加利亞境內訓練 

的部隊往希臘,必然會包括保加利f f i 士兵及教官， 



道就成爲我方干涉的行勖，應受指責。事實上沒有 

—侗部隊是在保加利亜組糠的，沒有一個保加利亜 

士兵或軍官參加希臘的內爭。如此，希臘代表所謂 

保加利亜唆使協助之說就是不合實際之談。 

(b)遺派遊撃隊入希臘。我現在論到主要的控 

訴，調査面的調査工作也以此爲.主。不幸，調査圑 

的錯誤是以很不確實的證據,僅見於白皮書的Kon-

stantinos Papadoulis, Simeon Velikostoyanov兩人所提 

出的證據，爲其報吿睿的根據。這悃Papadoulis是 

誰？他具的說遇白皮書說是他說的話喁？白皮書所 

載的摘耍表達了這個證人說過的一切的話嗎？證人 

所供铪的情報來源是什鹰？他說有三四百名遊撃隊 

員耍來(調査圑報吿書第四十茛），是他親眼看見的 

呢，還是鹅別人說的？這些問題全沒有答案。調査 

面無法査明陳述的其僞，因此,它不應認它爲證據， 

不應以它作結論的根據。伹是，這個證人的,言卻 

一字不移地载入報吿書，並且根據它作成結論。這 

種誓證鲁事實上只是一面之詞；我在發言之初已經 

i t明了這一點。 

第二個證人Velikostoyanov是什麽人呢？他對 

希臘甞局說的話能夠令人相信嶠？詢間他時的情况 

如何?他是自由狻言的呢，還是受了雁迫發言呢？我 

們全不知遨，調査圑也不知遨。 

這種證據顯然不能拿來做結論的根據，應該餒 

之不理。 

第三個證人Konstantinos Zalat înoudis祇是一個 

十四歲的小孩。爲免浪费各位的寶食光陰計，我對 

他的誓證不發表意見。 
報吿書引述證人Kroutn Ivanov說"他聽說‧‧‧‧‧‧ 

有許多希11匪徒‧‧‧‧‧‧在Sveti-Brate的翳院中治療"。 

這又只是引徵白皮書的話（第一三八頁），是證人 

鹅到的謠言而不是親眼看到的事。並且我說這是僞 

證。道個證人說(調査圑報吿書第四十三頁）他所說 

的是一九四六年十月的事,當時曾爲Stambuliski舉 

行追悼會；但據官方文書，逭位領釉的死期與所述 

期日不符，事實上那一天也沒有舉行追悼會。 

這個證人又說(調査團報吿書第四十三頁）他看 

見載連遊撃隊員的載重汽車經過，距他受拘禁的監 

獄不過二公尺，這些遊撃隊員與保加利亚軍官及士 

兵商淡。最後一點値得特別注意。就算他能夠看到 

希臘遊撃隊員在他的監獄前面經過，但是他旣然仍 

在獄中，如何知道遊撃隊員與保加利官兵商談呢？ 

這個人是一個壊人，曾因犯普通刑《去被保加利亜法 

庭判處徒刑。 ' 

證人 Ivan Gologanov及Ratko Plevneliev的證 

雷亦有引述,但是這兩個證人的陳述也只見於白皮 

書(第一三八頁至第一三九頁），未經調査圑直接査 

詢。調査面應該否認他們的證言。Colonel GolQgfmov 

也是經保加利亜法庭判處徒刑的罪犯。 

Mehmud Hassan Cakir看見一隊人自希臘入保 

加利 ff i ,人數約爲十八人至二十人；伹是他特別捎 

出他"未見任何人自保加利亞進入希臘'' 4。 

Lieutenant Marsalos並未見隊伍越過邊界,他的 

部下吿訴他看見一隊人進入保加利亞 5。 

證人A l b i Q u d i s說他未見隊伍越過邊界,他只看 

見他們向那個方向走 5。 

證人Voitsis Balios的陳述混亂不淸5。 

報吿書中的矛盾極爲明顯。縐而言之，整個控 

訴以十二個證人的誓證書爲根據。其中有一個是十 

四歲的小孩；一個是沒有姓名的人，這就是說一個 

不肯將具姓名吿知調査圃的證人;一個是僞證者；兩 

個證人看到隊伍所走的方向卻未見他們越過邊界。 

此外還有二件載入白皮書但未向調査團親述的誓證 

窨。全數在此，文害中別無其他。這都是不可靠的 

人的證言。 

但是，我認爲我們不必在所述的許多證人間徘 

徊；我們不應忽視其根本意念。異正的問題是什麽？ 

希臘政府要證明保加利亞主使並煽動希臘內戰。我 

立刻就可以說並無此事，因爲如果我國政府有意援 

助希臘的遊擊運動，這種意向自然會在許多不同的 

嚴重行動中表現出來，很容易地就可以證明。 

這就是說，現有的控訴與所提出的事實證據之 

間，相去極遠。援助希臘內戰必須有大量的財政捐 

助，印狻溥單小册,組織並訓練軍隊,其中也必然可 

以發現保加利亞士兵或教官；這必須設立希臘保加 

利亞協會一類的組餓，在我國境内活勖，造成種種不 

满，向希臘政府發出大批提出抗議的決議案及電報， 

在報紙上發動猛烈攻擊希臘政府政策的宜傅運動。 

這種穗行勖自然構成具體事實，可以毫無困難地向 

調査圉提出，並予以證明。但是希臘代表只能向調 

査圑提出白皮書所述的"小事"，一些各不相關的越 

境事件。正如我所說的，這種事件在關係極爲友好 

的鄰邦之間亦在所不免。理事會所要'决定的不是在 

某月某日，一位Mr. Mantzourakis與他的幾個同伴 

偸越希臘與保加利ffi間的邊界；理事會所耍'决定的 

是保加利亞是否主使及煽勖希臘的內亂，或是應負 

4參閱希臘邊境事件調査圑致安全: 

第二艟，第一章，B節，第十段。 

5參閲希臘邊境事件調査闉致安全: 
第二編，第一聿，B節，第十段。 



—邾(»>罪#。控訴我們ta魇軍事訓鐮營及武装遊撃 

隊之說一綞證明不確，剰下的控訴不論證實與否， 

均微不足道，可以確實表現我所指出的控訴與事實 

間的距離。我們最初要討論的問題是關於參加邊境 

銜突以及.主使並煽動希臘內亂的嚴重控訴；現在所 

耍萆理的卻只是留院醫療遊撃隊員及便利其偸越邊 

界的比铰輕微的按訴；而且只有各不相闢，不重要， 

或沒有充分根據的事實作這種控詠的證據。我認爲 

不應該以這種不重要的事項煩瀆安全理事會0 

我現在論到調査圑報吿書的結論。 

報吿書的結論謂（第一六七茛）"南斯拉夫確曾 

支援希臘境內的遊撃戰爭，阿爾巴尼亞及保加利亞 

亦然，但是其支援的程度較差"。所謂"程度較差"的 

說法極有伸縮性；很難了解它所說保加利IS犯罪的 

程度是否可以成爲充分理由，實行提出像調査圃對 

安全理事會提出的那種建議。 

調査圈最後決定認爲經它調査屬實可以接受的 

控訴，與'最树提出的控訴枏比，爲數極少，t應該 

乾脆宣吿保加利亞並沒有不正當的行動，並沒有不 

屣行其依阈際法所負的翁務。 

馬其頓問題由來a久，詳加討論，並無裨益。 

現在不必討論這個問題，因爲我國政府B在巴黎和 

會時充分說明其對這個間題的意見，它一再«稱對 

希臘毫無侵略野心。因此,何必再詳論馬其頓問題？ 

何必強迫我們就那個與現下討論的事項無闢的間題 

再作陳述呢？ 

但是調査衝卻決定處理這個問題,並且於發現 

這個問題的某一方面也許與它所處理的問題有關， 

立刻就認該方面爲我們干涉希臘事務的動機。單有 

動機並不夠；所控各節必須能夠證明屢實。因此， 

尋找保加利亞取得希鷉馬其頓的願望來證明，在理 

論上雖然言之成理，我們確有干涉行動那是不夠的。 

緊要的是我們並無這樣的干涉行爲，希臘代表對調 

査圑提出若干報紙的摘錄，內载保加利亞名人的話。 

但是檢1 寸一下，就可以知道這些話是在和約快要簽 

訂、世界報紙紛紛討論領土間題時發表的。 

關於M r . George Dimitrov 在—九四五年八月 

(當時沒有官職)所發的宣言以及一九四六年"h—月 

十六日Rabotnichesko Delo報所載的文章,我們要指 

出其所論者僅限於南斯拉夫及保加利亚間的闢係。 

保加利亞及南斯拉夫聯邦的友好及圑結闕係可以促 

成撙其頓人民民族解放那一句話，其所指也只限於 

兩個有閼國家卽保加利亜與南斯拉夫。根本沒有提 

到希臘及希屬馬其頓的名字。希臘想從這褢面找出 

—悃並不存在的暗示；而且卽令有這種暗示；請脚 

是否可以利用暗示作激烈的報紙宜傅。以分割希臘 

及宣傅立卽將色雷斯及馬其頓倂入保加利亚或南斯 

拉夫爲目標的宣傳運動不會梂用隱約的暗示，而必 

然會以強有力，毫不舍糊，可以激動仇恨的辭句表 

現出來。如果其有一個莨傳運動，就必然有千百篇 

文章，而不是祇有這一兩個無關重要的陳述。對方 

提出幾件報紙摘錄，我們卻可以指出希臘報紙所發 

表的幾百篇文章，狂烈叫囂，菓求取:得遠離現有邊 

界的保加利亜領土的文章。 

但是保加利亞政府a在和會中提出其最高限度 

的領土耍求，這種要求並不涉及希厲^其頓，這一 

點是欏重要的。希臘代表暗示保加利ffiÂ南斯拉夫 

訂有密約，規定保加利亞支持南斯拉夫所提將希鷉 

馬其頓倂入馬其頓聯邦的要求，以爲南斯拉夫支持 

我圃在愛琴海取得海口的交換條件，此說只是一種 

諷示，毫無事實根據。 

因此我們堅決要求安全理事會確實宣吿希臘所 

控保加利亜唆使及鼓動希臘內亂的話全無根據。我 

們特別堅持安全理事會確認保加利亚並未給予希臘 

遊撃隊以財政援助；並未從事有利於遊撃隊的報紙 

宣傳；並未輿铕斯拉夫耩結將希鹰馬其頓倂入南斯 

拉夫的密約;並未在保加利亜境內耝織遊擊部隊，將 

這種部隊送往希臘；並未在營中予遊撃隊員以軍事 

訓練，也沒有供給他們武器；最後，若干不可靠的 

證人所述的幾件越境事件也不足以構成違犯國際法 

的事件。 

旣然有這種種事實，不知道調査画如何決定我 

們所負的責任?這只有一個辦法,調査圑應該吿訴我 

們它認爲希臘內郯情勢應負多少責任。這種情勢與 

現有的亂事間的因果關係在原則上業經調査圑承 

m-,我們只要確定它的程度。調査圑査悉希臘全國 

各地均有"普遍不安的情。調査圑提出數字證明： 

根據提变調査團的—兩個統計表其中的一個，共有戰 

鬭九二二次，另一個表說有一，三三八次。兩數共 

計，遊撃隊與政府軍隊戰鬭共二， 二六〇次。 

情勢如此，可是調査圑不敢稱之爲內戰，卻又 

找不出更能說明這種不安情勢的名詞。這也不必咬 

文嚼宇，不安、內亂、內戰，這些名詞都沒有閼係。 

幾年來希臘所有的只是戰鬭、燁炸、進攻、反攻，以及 

如調査圃的若干調査隊所親見的，交逋時常中斷， 

法院中充满了政治案件，監獄中犯入充斥，生活泯 

亂，惶惑不安的現象。 

只有雅典及薩羅尼加兩市能夠苟安。正如我們 

在致讕査圑的一件說帖中所見到的，整個希臘現在 

第三編，第一聿，D節，第十段，（C)項。 



分成兩個部(《s這就是遊客部»及恐怖部价。雅典 

及薩羅尼加外表不錯，還可以瞞人，其實希臘大部 

梦地展都在恐怖統治之下，不幸的人民爲了極小的 

é失,動不動就被拘、下獄、放逐、判處死判並處決。 

這種不安的原因是什麼？我們不難找出；報吿 

窨說得很淸楚。我徵引一段： 

"-…••調査M認爲在一九四四年至一九四五年 

内戰發生之後，希臘政府在仇恨及報復的氣氛中對 

少數民族反對黨的歧視及迫害行爲，以及共產黨 

的官傳，迫使幾千人士逃入深山，或者入希臘北鄰 

三圃領土避難，在該地組織圑體，從事積極敵視希 

臘政權的行動。" 7 

報吿書隨後又說： 

"⋯⋯希臘境內雖有紛^1情％，但是其北鄰三 

H不能因此而解除其依國際法所負防Ik並取締在它 

們領土內以攻擊另一國家政府爲目標的陰謀活動的 

責任。 " 

根本的問題是因果間題。而個朋友在車站握別。 

其中一個對另一個說，"你乘甲班車，不要乘乙班 

車"。那位朋友聽從他的話；五分鐘之後，發/主意外 

事故，那位朋友因之死亡。他致死的原因是什麼？ 

如果這個人不聽他的朋友的話，他就不會因意外事 

故喪生a如果站長調度沒有錯誤，也不會發生意外 

事故。如此，原因究竟何在呢？哲學家、邏輯亭家、 

法學家叫我們探求足夠原因。到處都有原因；毎一 

個事件，自然的毎一件事實，都是千百個條件的結 

果。但是必須探求其足夠原因。 

希臘亂事的足夠原因是什麽呢？我們應負多少 

责任呢？等到所; i j l動的控不，成寸-，並且證明 

沒有訓練遊撃隊的訓練營，沒有供給武器及彈槳，沒 

有從事陰m報紙宣傅，沒有財務馁助，遊擊隊中沒 

有發現過保加利亚士兵或軍官，沒有聽說過任何一 

件保加利亞人員與希臘民.主軍函件來往的事，保加 

利亞境內沒有希8|保加利亞協會一類的龃織之後， 

別無其他可以論。如果我們從歷史家的觀點， 

絲毫不懐成見地去看，僅以某—個Mantzourakis所 

說的幾件留院治療的事件做根據，就高談一個國家 

應負责任，那未免武斷。 

最後,我耍再提出一點。巴爾幹*國解放以來， 

卽將三載3在這整整三年中，控訴我們的人只能向 

調査圃提出少數幾個證人，報吿一兩件越境事故。 

我要再度指出我們在此地的責任不是决定a否確有 

這幾個越境事件；要問的是這種越境事件能否作爲 

7參閱希臘邊境事件調査圑致安全玴事會報吿書， 
第三編，第一章，D節，第十段，（i)項。 

控訴我們擾亂和平的理由。凡显-崇尙客觀並從大處 

肴眼的人必然承認我們的行動完全正，無可指责。 

我還要說有些越境事件可以被認爲希臘境內紛亂情 

勢的必然結果；但是我們強調否認此說。任何人都 

知逍卽令確有少數事件發生，也可以很容易地了解 

那是希臘境內戰事的影響，以及僳調査圑所指出的， 

希臘未能妥爲警備其邊界的結果。 

報吿書的缺點是不確定。有五個國家不同意應 

由希臘的鄰國負責。它們的理由固然各有不同，但 

是有五個國家不主張官吿咎在鄰國。因此只有六位 

代表認爲是我們的罪過。我可以說這種結果未免太 

貧乏，不能服衆。 

我要就調査圑報吿書的提,說幾句話，結束我 

的陳述。我認爲A段所载的提,，在"鑑於⋯⋯ " 8 

—句以前者，可以接受。該句含有若干頗有危險性的 

定義；拉丁人說所有的定義都是危險的。理事會不 

應事先作繭自縛。威脅和平的槪念，憲章aw定其 

義；僅須於必要時予以實施，並妥善顧及所發生的 

事件的範園及特性就夠了。 
B段所载建譏9全然可以接受。但是我想提醒 

各位，在進行調査期間及在調査以前，我們一再宣 

稱深願實施希臘保加利亜協定。事實丄我們一向努 

力遵守這個協定。 ' 

但是C没所载建譲 9卻不能接受。該段提議^ 

的分組委員會侵犯國家的主權，緊張局勢不但不能 

减輕，反而會變本加厲。一個有權強對各國政府進 

行調査，任意前往各地，並且接受各方報吿蒈的調 

査圑，會變;^位在關係各國政府之丄的機關，擬懿 

立的管制難民營的任何國際機關亦復如此。 

我請各位適可而 l b ,審譏A及B兩項建饞爲限。 

這是比較好一點的辦法，我們可以從這個崇高的裁 

判所獲得公正的判决。 

主席先生，事體大，從襬在你面前的三厚册 

中就可以知道。我的陳述力求簡短，所以有許多話 

沒有說c>請主席准許我保留權利，在必要時再行發 

« 0 

主席：謝謝保加利亞代表發表這一番話。 

安全理事會下次會譏訂於下星期一卽六月三十 

日午後舉行，繼續討論軍事參謀圑報吿書。其他會 

議a經訂於星期二午後及星期四舉行。 

(午後六時散會。） 

8參閲希臘邊境,件調査[fl致安全理事會報吿書, 

第四編，第一章。 

"參閱希臘邊境事件調査團致安全理事會報吿書, 

第四編，第一章。 
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